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i l 1, i • 
ECONOMIC COMMISSION FOR LATIN AMERICA 
PROPOSAL FOE THE ESTABLISHMENT OF INTER -AMERICAN 
ORGANIZATION FOR ECONOMIC CO-OFERATION, ÍRESENTED 
BY THE URUGUAYAN DELEGATION. 
J 
The Government of  the Eastern Republic of  Uruguay submits 
for  the consideration of  the Economic Commission for  Latin 
America the attached proposal for  establ ishing the In t e r -
American Organization for  Economic Co-operation, whose 
pr incipal aims are: 
1. to f a c i l i t a t e  the expansion of  Inter-American trade 
through the free  conver t ib i l i ty of  the currencies 
of  the par t ic ipants and the advancing of  c red i t s on 
open account, 
2. to f a c i l i t a t e  the development of  production in the 
par t ic ipat ing countries through the organization of 
a system of  long term loans to be used for  financing 
plans to increase production. 
3. to correct the s t ruc tura l desequil ibria of  the 
economies and finances  of  the par t ic ipa t ing countr ies , 
combat inf la t ion ,  a t t a in equilibrium in the balances 
of  payment and avoid devaluation of  t he i r currencies. 
The objectives of  t h i s proposal are closely re la ted to 
the specific  aims of  the Economic Commission for  Latin America, 
as well as two specially important items on the provisional 
agenda prepared for  the Second Session; item 4 en t i t l ed 
"Economic Situat ion and Prospects in Latin America" and 
item 6, "Report of  the Internat ional Monetary Fund cf 
Mul t i la te ra l Compensation of  In terac t ional Payments". 
The structure cf  the whole project i s based on free 
conver t ib i l i ty of  the currencies of  the par t ic ipa t ing countries 
and mul t i l a t e ra l compensation of  t he i r in te rna t iona l payments. 
This document has not ?ieen proofread  and may be revised pr ior to 
the publication of  printed proceedings. 
/*The aim 
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The aim in applying these pr inciples i s to expand 
Inter-American t rade, freeing  i t from  the f e t t e r s  imposed 
by the present in ternat ional monetary s i tuat ion and "bilateral 
trade agreements. 
As to free  conver t ib i l i ty of  currencies, the basic 
pr inciples of  the proposal are in agreement with Lord Keynes' 
i d e a s , a s contained in the speech delivered before  the Bouse 
o f  L o r d s on 18 May 19^3 in reference  to the Bri t i sh glan: 
"The principal objective can be explained in a sentence: that 
m o n e y obtained through the sale of  goods to one country may be 
s p e n t f o r  the purchase of  goods from  any other country. 
In technical parlance methods of  mul t i l a t e ra l compensation. 
I n e v e r y d a y language a universal currency usable for  commercial 
operations in any part of  the world." 
The proposal corresponds, moreover, to the action taken 
by the "Uruguayan Delegation a t the H Inter-American Conference 
v h e n t h e creation of  an Inter-American Bank was being considered. 
The Uruguayan Delegation on that occasion expressed the 
opinion tha t , should the American countries reach an agreement 
for  the establishment of  a banking i n s t i t u t i o n , i t s pr incipal 
function  should be to act as compensation agent for  the 
carrying out of  mul t i l a te ra l trade between the American 
countries and also such others aa may Join the system. 
The proposed principles w i l l allow the adaptation of  the 
organization to an American regional system or to a wider one 
including other countries. 
The expansion of  Inter-American trade w i l l moreover be 
stimulated by the special credi ts in open account which are 
cal led for  in the proposal. This system wi l l permit the easi 
of  the quanti ta t ive r e s t r i c t i ons imposed by countries whose 





established in Par. Ya. of  the proposal. 
The proposal also includes provisions which wi l l allow the 
Agent of  the Organization to act as an in s t i t u t i on for  the 
promotion of  t rade, Informing  a l l par t ic ipants of  the 
opportunities for  the development of  Inter-American t rade. 
Equilibrium in the balance of  payment of  the par t ic ipants 
i s 
one of  the essent ia l objectives of  the proposed system 
but in no way impl ies ft  ba lance of  t he i n d i v i d u a l accounts 
of  the par t ic ipants among themselves. In a clearing system 
of  the usual type, the central i n s t i t u t i on must possess 
a reserve fund  equal to the t o t a l defici t  which i s allowed 
to accumulate in the individual accounts; but in the proposed 
system i t wi l l have no reserve fund  of  any type. The l imi t s 
on credi t and debit balances are established with the object 
of  determining the time when special measures of  an in te rna l 
character must be applied in order to a t t a in equilibrium in 
the balance of  payments. 
Although the organization wi l l lack monetary reserves of 
I t s own and the par t ic ipants may have debit balances within 
the l imi ts established in the proposal, no delays in payments 
wi l l occur. Creditors may col lect t h e i r balances once they 
have advised the Fund as provided in Par. 21a., the duty of 
the representat ive of  each country being to act as a t rue 
nat ional compensation fund  di rect ly re la ted to the issuing 
i n s t i t u t i o n or Central Bank. 
Though the system wi l l allow greater freedom  of  trade 
between member countries, i t w i l l not imply the t o t a l and 
\ 
f ina l  disappearance of  the present quant i ta t ive r e s t r i c t i o n s . 
On the contrary, In cer ta in caBes, t he i r adoption or extension 
i s required in order that the par t ic ipat ing countries may 
reach equilibrium in t he i r in ternat ional accounts and avoid 
/devaluation of 
devaluation of  the i r currencies. 
• 
The provisions of  Paras. 7, 8, 11 3c 12 answer t h i s purpose, 
inspired "by one of  the essent ia l alias of  Agreements of  the 
Internat ional Monetary Fund - "the s t a b i l i t y of  exchange ra tes" 
as contained in Art ic les VII and XIV of  t h i s Agreement and in 
Art ic le 21 of  the Havana Charter. 
In addition to the open account credi ts provided for  by 
Para. 7 and other disposi t ions, the proposal includes a 
system of  loans by the credi tor countries to the debtors. 
Theee loans must be granted In an automatic manner as provided 
in Para, 8 and may only be employed in financing  plans for 
increasing production and in investments of  a productive 
nature. The basic objective of  these i s to a t t a in economic 
equilibrium in the debtor countries. 
The provisions referring  to previous approval by the 
au thor i t i e s of  investment plans are designed to ensure the 
attainment of  the ends which Para. 9 seeks to achieve and to 
prevent funds  thus obtained from  Doing invested onproductively 
and theee loans from  aggravating the unbalance of  the 
internat ional accounts of  the debtor country during the period 
of  in te res t service and amortization. 
The methods for  the attainment of  equilibrium are 
applicable both to debtor and creditor nat ions. They are set 
forth  in Para. 7 , 8 , 11 & 12 and the i r applicat ion i s to be 
staged in two steps according to the importance of  the debit 
or credi t balances. 
Rat i f icat ion  of  the proposed agreement wi l l not imply 
that par t ic ipants may not enter into b i l a t e r a l agreements 
of  a non-discriminâtcry nature destined to promote t rade . 
This poss ib i l i ty i s clearly provided for  in Para. 19. 
The proposed organisation wi l l be of  a temporary nature. 
In Para. 30 a period of  five  years i s establ ished, with the 
/ pos s ib i l i t y 
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poss ib i l i ty of  extension for  a duration to "be fixed,  should 
circumstances indicate t h i s to he advisable. 
The administration of  the Organization and the applicat ion 
cf  the Agreement wi l l "be entrusted to a Board made up of  the 
Executive Directors of  the Internat ional Monetary Fund and of 
the Internat ional Bank for  Reconstruction and Development, 
subject to the assent of  t he i r respective Boards of  Directors. 
In t h i s way the proposal takes into account f i r s t  the desire 
to make use of  the long experience and recognized technical 
capacity of  these two Ins t i tu t ions in the two essen t ia l 
aspects of  the project ; secondly, i t respects the conception 
tha t i t i s unsuitable to form  a wholy new organization for 
administering a system which i s only to be applied 
temporarily, with the resu l tan t i n i t i a l inexperience and 
greater cost . 
The proposal contains only such general pr inciples as 
ere necessary to outline the system of  economic co-operation 
suggested by the Government of  the Eastern Republic of 
Uruguay. These pr inciples must be completed by including 
provisions similar to those of  Art ic le IX of  the Charter of 
the Internat ional Monetary Fund and Art ic le VII of  the Charter 
of  the Internat ional Bank for  Reconstruction and Development. 
PROPOSED CHARTER 
Art ic le 1. The countries subscribing to the present Charter 
agree to es tabl ish an Internat ional Organization operated 
according to the provisions set down in the following 
Ar t ic les and which wi l l have the following  main tasks: 
to es tabl ish the free  conver t ib i l i ty of  t he i r respective 
currencies; to reduce the disequilibrium of  the i r balances 
of  in ternat ional payments; to encourage the expansion of 
t he i r t rade; to promote an increase in thBir production, 
/and to es tabl ish 
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and to es tabl ish a special system of  credi ts for  the 
financing  of  the i r development plans. 
Ar t ic le 2. All the transactions carried out between the 
contracting pa r t i e s , apart from  those expressly excluded 
by t h i s Ar t ic le , wi l l be entered by the Organization 
expressed in terms of  t he i r currency equivalence, 
in the accounts of  theee pa r t i e s . 
Transactions financed  with credi t s granted 
according to the provisions of  Art ic le 9i or with 
credi t received from  the Internat ional Bank for 
Reconstruction and Development and the Internat ional 
Monetary Fund or with credi ts granted by the contracting 
par t ies outside of  the provisions of  the present char ter , 
wi l l not be entered in the accounts of  the pa r t i e s 
concerned. 
Art ic le 3. The balances of  the contracting pa r t i e s 
wi l l be determined by the statements of  the i r accounts 
on the l a s t day of  each month. 
Art ic le The receip ts of  each contracting party 
resul t ing from  the t ransact ions carried out with 
one or several pa r t i e s , wi l l be freely  available 
for  transactions with any one of  them, without 
discrimination of  any kind. 
Ar t ic le 5- The monetary uni t of  the Organization 
wi l l be the United Sta tes dollar of  the weight and 
fineness  legal ly val id on the 1st of  July 19^4. 
The exchange ra te between the currency of  each 
contracting party and the monetary uni t of  Organization, 
as well as any change of  t h i s r a t e wi l l be governed 
by the provisions of  Art ic le IV of  the Agreement on 
/ the Internat ional 
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the Internat ional Monetary Fund. 
Art ic le i>. The quota of  each contracting party wi l l 
"be fixed  every year by the Agent, i t w i l l be egual 
to the average of  the surplus of  h i s balance of 
payments with a l l other contracting par t ies over 
the l a s t five  years. 
Art ic le 7. When the average monthly debit balance 
in the account of  any contracting party of  the Organization 
i s greater than 5 per cent of  h i s quota for  twenty-four 
consecutive months, or when t h i s debit balance exceeds 
10 per cent of  h is quota for  a period of  twelve months 
running, or at any time exceeds 20 per cent of  h is 
quota, the Agent wi l l recommend taking action of  an 
in terna l character r e l a t ive to the country in question 
in order to : 
1) Increase i t s exports; 
2) Select and r e s t r i c t I t s imports; 
3) Regulate i t s cap i ta l t ransfers; 
Correct the s t ruc tura l d isequi l ibr ia 
in i t s economy and i t e finances. 
The application of  the measures taken in 
accordance with the above disposi t ions, may be abrogated, 
with the prior consent of  the Agent, when the contracting 
party has succeeded in reducing the balance or average 
i 
balance which had led to the i r adoption, to a figure 
not in excess of  the percentages established in t h i s 
Ar t ic le for  a period of  twelve consecutive months, 
providing t h i s reduction has been achieved through 
i t s own actions and resources, excluding loans rented 
under the terms of  Art ic le 9. 
Art ic le 8. When the monthly average surplus in the 
/accounts of 
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accounts of  any contracting party in the Organization i s 
grer-.ter than 5 per cent of  h is quota for  a period of  twenty-four 
consecutive months or when the t o t a l asse ts of  t h i s account 
are greater than 10 per cent of  the quota for  a period of 
twelve months, or a t any time exceeds h is quota by 
20 per cent, the Agent w i l l recommend that he adopt measures 
of  an in ternal character re la t ive to the country in question 
intended to: 
1) Increase i t s purchases of  goods and services 
from  the other contracting par t i es ; 
2) To encourage the investment of  cap i ta l in those 
countries; 
3) Prevent or correct the expansionist d isequi l ibr ia 
of  i t s economy and finances. 
The application of  the measures adopted in accordance 
with the previous provisions may cease, with the approval of 
the Agent, when the contracting party has reduced the balance 
or average balance which resul ted in the i r adoption, to a 
figure  which does not exceed the percentages established in 
th i s Ar t i c l e , for  a period of  twelve months. 
I f ,  despite the adoption of  these measures, the contracting 
party has been unable in the aforementioned  time of  twelve 
months to reduce h is "balance or average balance below the 
l imi ts indicated, the Agent wi l l arrange for  the granting of 
loans from  t h i s party to those having debit balances in the i r 
accounts with the Organization. 
Art ic le 9. The t o t a l amount of  loans to be granted by the 
contracting party having a credi t balance wi l l be equal to 
the amount of  t h i s balance a t the time the Agent determines 
/ these loans 
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those loans should he made. The a l locat ion of  t h i s 
afflOttût  w i l l he made by the Agent. Debtor countries 
whose s i tua t ion meets the conditions indicated in 
the f i r s t  paragraph of  Art ic le 7 w i l l have f i r s t  c a l l 
on these loans, up to the amount of  t he i r debit 
balances. If  the amount of  the loan3 i s insufficient 
to cover these balances these loans wi l l be al located 
proportionately to theee debit balances. I f ,  none of 
the contracting par t ies meet the conditions specified 
the amount w i l l be al located among a l l countries having 
debit balances in proportion to these balances. 
These loans wi l l be entered by the Organization in 
special accounts opened for  t h i s purpose and w i l l be 
documented by the delivery of  bonds issued by the 
Organization and subscribed to by the lending countries. 
These bonds wi l l carry the guarantee of  the lending 
governments, under conditions to be determined by the 
Organization. 
The countries receiving loans authorized through 
the preceding provisions, mast usa theee exclusively in 
carrying out plans for  the development of  production or 
in productive investments which in the opinion of  the 
Agent are acceptable. 
Ar t ic le 10. The amount of  the loan inade available to 
each contracting country in accordance with the 
proviaions of  Art . 9, wi l l be reduced by the 
amount i t exceeds his debit balance in 
/ the accounts 
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the accounts of  the Organization, I t wi l l also be reduced by 
such amounts as have not been applied to the uses specified  in 
the respective Art ic le . Such loans wi l l be real located among 
the other par t ies having debit balances. 
The same procedure wi l l be followed  with: regard to loans 
which the recipient country desires to use according to the 
provisions of  tha t Art ic le but for  which the previous 
approval of  the Agent has not been obtained due to the absence 
of  suitable investment plans. 
Ar t ic le 11, When the debit balance in the special account of  any 
contracting party, covering loans obtained under the provisions 
of  Art ic le 9, i s in excess of  25 per cent of  i t s quota and 
t h i s party car r ies a debit balance or an average debit 
balance in h i s account with the Organization exceeding the 
percentages established in Art ic le 7 the Agent w i l l request 
of  t h i s par t : 
1) That i t adopt the measures l i s t e d in Art . 7 
which i t may not yet have adopted; 
2) That i t no longer make purchases from  the 
other contracting par t ies without previous 
authorization from  the Organization u n t i l 
the debit balance of  i t s special loan account 
i s l e ss than 25 per cent of  i t s quota or 
u n t i l i t has reduced the debit balance or 
average debit balance which resul ted in the 
application of  these measures to a smaller 
percentage than that Indicated in that Ar t i c l e , 
in both cases for  a period of  twelve consecutive 
months. 
/The Organization 
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The Organization v i l l notify  euch decision to the other 
contracting par t ies and v i l l only authorize such imports as 
are v i t a l to the maintenance and increase of  i t s production, 
or to i t s essen t ia l needs. 
Ar t ic le 12, When the credi t balance in the special account of 
any contracting party, due to loans granted under the terms 
of  Ar t . 9, i s greater than 50 per cent ot i t s quota and t h i s 
par t ic ipant has a c redi t balance or an average credi t 
balance in i t s account with the Organization in excess of 
the percentages indicated in Art . 8, the Agent w i l l request 
of  t h i s party tha t I t : 
1) Increase i t s imports and adopt the necessary 
measures to secure equilibrium in i t s balance 
of  payments with the other pa r t i e s ; 
2) Cease exports to the other par t ies unless 
granted the Agent's authorizat ion. The Agent 
wi l l only authorize exports which are of 
v i t a l necessi ty for  the other par t ies and 
which cannot be acquired in other countries. 
This provision wi l l cease to be effective 
once I t s credi t balance In the special account 
i s l e ss than 50 per cent of  i t s quota or "rh-an 
the party has reduced the credi t balance or 
average credi t balance which resul ted in the 
application of  these measures, to a figure 
lower than the percentages indicated in tha t 
Ar t i c le ; in both cases for  a period of  twelve 
consecutive months. 
Ar t ic le 13. The Organization guarantees under the conditions 
/es tabl ished 
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establ ished in the present Charter, the repayment to the 
contracting pa r t i e s of  the balances in t h e i r favor  which 
they have on t h e i r accounts with other pa r t i e s and of  the 
amount of  the loans granted under the terms of  Art , 9-
Ar t i c le 14, The Agent w i l l decree the suspension of  any 
contracting party under any one of  the following  circumstances: 
1) Should i t not maintain the free  conve r t ib i l i t y 
of  i t s currency as provided in Ar t . k; 
2) Should i t not grant the loans to pa r t i e s with 
debit balances or should i t not amortize the 
loans received in the manner s t ipu la t ed ; 
3) Should i t carry out t ransac t ions with pa r t i e s 
which have teen suspended without pr ior 
authorizat ion by the Agent; 
4) Should i t carry on the books of  the Organization 
a Bebit balance or an average debi t balance 
grea ter than the percentages se t down in Ar t . 7, 
and not make use of  the loans ava i lab le to i t 
under the provisions of  Ar ts . 9 and 10. 
The Agent may decree the suspension of  pa r t i e s which do not 
adopt the measures recommended under the provisions of  Art . 
7, 8 , 11 and 12. 
Ar t ic le 15. The suspension of  a contract ing party w i l l be 
not i f ied  to the other pa r t i e s and w i l l e n t a i l the following 
effects: 
1) The cessat ion of  the Organization* s guarantee 
r e l a t i v e to the balances in the p a r t y ' s favor 
which i t may possess in i t s own individual 
accounts with other pa r t i e s and the p r iv i lege of 
/ f r ee ly 
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freely  using these "balances for  t ransact ions 
with the other pa r t i e s ; 
2) That the c red i t balances which the suspended 
par t ic ipant has in h i s individual accounts he 
applied in p r io r i ty and ty decision of  the Agent 
to meeting the debit balances which he may in 
h is individual accounts with other pa r t i c ipan t s . 
i 
3) That the other par t ic ipants may not carry out 
t ransact ions with the suspended country in the 
absence of  prior authorizat ion from  the Fund. 
The product of  the importB which the Agent may 
authorize from  a suspended country, w i l l be 
u t i l i z e d in p r io r i ty for  the amortization of 
outstanding loans contracted under the 
provisions of  Art. 9 and to sat isfy  debit 
balances which i t may owe to other pa r t i c ipan t s , 
a f ter  the balancing of  accounts called for  in 
paragraph 2, unless there i s previous agreement 
between the debtor and h i s credi tors to 
proceed otherwise. The requirement of  pr ior 
* 
authorization of  importe by the Agent wi l l 
cease once the suspended party has covered the 
balances in h i s individual accounts with the 
other pa r t i c ipan t s . 
Ar t ic le l 6 . Countries who r e t i r e from  the Organization of  t h e i r 
own free  wi l l must f i r s t  cancel the debit balances they carry 
In t h e i r individual accounts with the other pa r t i e s and may 
demand the immediate payment of  t h e i r c redi t balances. 




Organization s t a r t s operations wi l l not be entered on i t s 
books and should be made the subject of  special agreements. 
Ar t ic le l8 . Each contracting party declares tha t under equal 
conditions i t v i l l give preference  for  imports and exports 
to the other contracting par t ies and undertake to adopt a l l 
measures tending towards the effective  implementation of  t h i s 
pr inc ip le . 
Ar t ic le 19. The r a t i f i c a t i on  of  the present Charter w i l l not 
prevent the contracting par t ies from  entering into b i l a t e r a l 
agreements with other countr ies , whether pa r t i e s in the 
Organization or not , which aim at increasing t he i r t rade . 
Such provisions of  these agreements as may r e su l t in 
advantages for  any country shal l be extended to a l l the 
contracting pa r t i e s . 
Art ic le 20. Each contracting party wi l l supply the Organization, 
which in i t s turn wi l l make avai lable to the other p a r t i e s , 
a monthly l i s t of  the quant i t ies and pr ices of  products 
avai lable for  export and of  the requirements of  i t s own 
in te rna l consumption and of  i t s provisions r e l a t ing to 
commercial interchange. 
Ar t ic le 21. All payments between the contracting par t i e s w i l l 
be through the i r respective agents who w i l l inform  the 
Organization of  such payments. 
The Central Bank, Issuing I n s t i t u t i o n , Exchange 
S tab i l i za t ion Fund or Treasury in the countries concerned 
may be designated as agentB. 
* 
Art ic le 22. The Organization wi l l charge the contracting pa r t i e s 
a commission on the volume of  business handled through i t s 
accounts. The ra t e of  t h i s Commission w i l l be fixed  annually, 




"budget of  the Organization. 
Ar t ic le 23. The balancea of  the individual accounts of  the 
par t i es to the Organization wi l l hear In te res t a t the ra te 
of  3$ per annum cumulative quarter ly. 
Art ic le 2k. Rat i f icat ion  of  the present charter v i l l end for 
each contracting party the credi t l imi ta t ions provided in the 
"bilateral agreements i t may have v i th other pa r t i e s . 
Art ic le 25. The Organization t r i l l he managed by a Board 
composed of  one delegate from  each par t ic ipat ing country. 
The delegates v i l l be appointed for  five  years and may be 
reappointed and replaced. The Beard v i l l meet once a year . 
I t w i l l hold addit ional special meetings at I t s own discret ion 
or a t the request of  the Executive Agent. 
The duties of  the Board of  Directors are: to in te rpre t 
the Ar t ic les of  the Cherter and regulate i t s applicat ion and 
the a c t i v i t i e s of  the Agent; to approve the annual budget 
proposed by the Agent; to decide upon the place and time of 
i t s meetings end to propose any amendments to the present 
Charter. 
The decisions of  the Board'shall b e t a k e n by a majority 
of  the members. 
Amendment of  the Art ic les of  t h i s Cherter shal l require 
the approval of  a two th i rds majority of  the Board and in 
addition the r a t i f i ca t ion  provided in Art. 29. 
Art ic le 26. The function  of  Agent of  the Organization wi l l be 
exerc ised by a Council composed of  the Executive Directors 
of  the Internat ional Monetary Fund and the Internat ional Bank 
for  Reconstruction and Development. The Executive Directors 
of  the Internat ional Monetary Fund and the President of  the 
/ in te rna t iona l 
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Internat ional Benk for  Reconstruction and Development shal l 
ac t ae Chairman of  the Council a l te rna te ly for  a period of 
one month each. 
Art ic le 27. The duties of  the Agent of  the Organization are: 
to apply the previsions of  the Charter and to carry out the 
decisions of  the Board of  Directors; to study the plane for 
developing production in the par t ic ipat ing countries; to 
appoint and discharge the administrative staff  and technical 
advisers of  the Organization to prepare the annual expense 
budget; to propose to the Board of  Directors suggested 
interpretat ione and regulations of  the Charter and the 
ru les governing the operation of  the Organization, 
All decisions of  the Agent v i l l be taken on a majority 
vote of  the Board of  Executive Directors . 
Art ic le 28. For the discharge of  h is duties the Agent v i l l 
make use of  his staff;  to engage technicians end s o l i c i t 
the co-operation and advice of  the United Nations Economic 
and Social Council and Regional Economic Committees, of 
the Inter-American Economic and Social Council and other 
technical organizations of  an internat ional nature on such 
aspects as may! be appropriate. For t h i s purpose he i s 
granted the widest authority to mEke such agreements as he 
may consider advisable. 
Art ic le 29, The Organization wi l l s t a r t operations when t h i s 
Charter has been ra t i f i ed  by two th i rds of  the founding 
countries. 
Admission to the Organization of  any country, American 
or other, which Is not a founder,  wi l l be effective  only 
on approval of  the Board end af ter  r a t i f i ca t ion  as provided 
in the f i r s t  paragraph of  t h i s a r t i c l e . 
/The r a t i f i ca t i on 
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The ra t i f i ca t ion  provided for  in t h i s a r t i c l e must 
be effected  through the proper const i tu t ional channels 
in such a manner as to authorize the "Executive Power of 
each par t ic ipat ing country to adopt the measures cal led 
for  hy the Agent in accordance with the provisions of 
Arts . 7 f  8, 11 and 12; to allow the appropriate loans in 
conformity  with the provisions 6f  Ar t ic les 8 and 9; to 
underwrite the "bonds issued in accordance with the 
provisions of  Art ic le 9 and to authorise the guarantee 
of  the State for  the repayment of  the loans which i t 
has received and the amounts which i t may owe through 
using the c red i t s from  which i t benefits  within the 
l imi t s provided in the Charter. 
Ar t ic le 30. The organization wi l l remain active for  a 
period of  five  years as from  the l e t January 
following  the s t a r t of  operations. 
Before  the end of  t h i s period, the Board of 
Directors, on the basis of  the Agent's repor t , w i l l 
r a t i fy  the Organization's dissolut ion or decide upon 
the length of  time for  which i t should he extended. 
In case of  dissolut ion, the Board and the Agent 
wi l l continue the i r functions  during the period of  time 
necessary to insure payment of  the sums owed "by the 
contracting pa r t i e s in vi r tue of  the provisions of  the 
present Charter, 
Montevideo, 2k May 19^9 

